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Passend zum Sommer strahlt auch
die Sonne über einigen neuen
Leonardo Hotels. 2016 ist ein span-
nendes Jahr für die komplette Ho-

telkette, mit vielen neuen Hotels an aus-
gesprochenen Hotspots. Von München
über Barcelona, Mailand, Amsterdam
bis nach Tel Aviv strahlt das Leonardo
Logo von den Fassaden neuer Projekte.
In dieser Ausgabe von highlights möch-
ten wir Ihnen diese etwas näherbrin-
gen. Vielleicht als Ziel für den nächs-
ten Kurzurlaub oder wenn Sie geschä-
lich in diesen Städten unterwegs sind.

Unser besonderes Augenmerk liegt
naturgemäß auf dem, was in Mün-
chen passiert. In diesem Heft stellen
wir Ihnen unser neuestes Haus für
München vor, das Leonardo Hotel
Munich City South. Außerdem erhalten
Sie einen Einblick in die Veranstaltun-
gen, die in den letzten Monaten in un-
seren Häusern stattgefunden haben. 

Das Leonardo Royal Hotel Munich hat
2016 noch einen besonderen Grund
zur Freude: Das Haus feierte sein fünf-
jähriges Bestehen und wir haben
Ihnen eine Collage aus diesen Jah-
ren zusammengestellt. Vielleicht erin-
nern Sie sich ja noch persönlich an
die ein oder andere Veranstaltung.

München ist aber nicht nur Leonardo
Hotels, München bietet in seinen un-
terschiedlichen Stadtvierteln über
das gesamte Jahr sehr viel. Unser
Blick fällt einmal nach Haidhausen
und zum Zweiten schauen wir, was so
rund um das Olympiagelände und
auch darauf geschieht. Entdecken
Sie mit uns diese beiden Stadtteile – es
gibt hier viel Spannendes zu erleben.

Für die liebste Wochenendbeschäfti-
gung vieler Münchner, den sommerli-
chen Ausflug an den Tegernsee, fin-
den Sie in highlights viele Tipps. Ob in
Verbindung mit einer Wanderung in
die umliegenden Berge oder einfach
zum Entspannen am Ufer, der Tegern-
see ist immer einen Ausflug wert. Nur
sollten Sie nicht zu spät losfahren, es
kann auf der Zufahrt voll werden…

Um Ihnen Ihren Aufenthalt in einem der
bald 9 Leonardo Hotels in München noch
angenehmer zu gestalten, haben wir
auch eine Vielzahl an Event-Tipps für Sie
zusammengetragen. Sie werden sehen,
München ist immer eine Reise wert.

In diesem Sinne wünschen wir Ihnen
einen sonnigen Sommer und ebenso
angenehmen Frühherbst. Wir freuen uns
darauf, Sie bald wieder in einem unse-
rer Häuser begrüßen zu dürfen! Und falls
Sie es nicht nach München schaffen:
Wie Sie sehen können, gibt es uns an
immer mehr Orten…

Vielen Dank für Ihre Treue!

A year of change
2016 is an exciting year for us, with
many new hotels opening up in hot-
spots like Munich, Barcelona, Milan,
Amsterdam and Tel Aviv. You can read
all about them (and perhaps plan
your next stay) in this issue of high-
lights. We also take a closer look at the
Leonardo Hotel Munich City South
and the events we've hosted, and
we've put together a collage to cele-
brate the fifth anniversary of the Leo-
nardo Royal Hotel Munich. In this issue
of highlights, we turn our focus to Mu-
nich itself as well, with a look at Haid-
hausen and the activities in and
around the Olympic grounds. We offer
some tips for visiting Tegernsee, Mu-
nich's favourite getaway spot for hi-
king, summertime fun or just relaxing
by the lake. And we've compiled a list
of Munich events – great for when you
stay at one of our 9 Munich hotels.
Here's to a warm summer and pleasant
autumn – we look forward to wel-
coming you in one of our hotels soon.
And if Munich is too far, we're con-
stantly expanding elsewhere… 

Yoram Biton                                                                           
Cluster General Manager 

Germany South & Switzerland

Jan Heringa
Pre-Opening & Executive
General Manager
Cluster South

und der Veränderung
Ein Jahr des Bewährten

Welcome 3

Stephan Löwel
General Manager

Leonardo Royal
Hotel Munich



Die monatlichen »Royal Net-
work« Treffen bieten allen Busi-
ness Menschen eine Plattform,
bei der man unverbindlich

Kontakte knüpfen und sein Netzwerk
erweitern kann. Darüber hinaus garan-
tiert jedes Royal Network in Deutsch-
land regelmäßig ein abwechslungsrei-
ches Rahmenprogramm. Am 20. April

konnten die Teilnehmer im Leonardo
Royal Hotel Munich bei einem span-
nenden Vortrag von Extremsportler
und Bergsteiger Michi Wärthl unter
dem Motto »Der Everest ist überall« er-
fahren, wie sich die Faszination des
Bergsteigens auf das Arbeitsleben
übertragen lässt und welche Parallelen
man erkennen und adaptieren kann.

Bei den ebenfalls regelmäßig stattfin-
denden »Pure Networkings« haben die
Networker die Möglichkeit, bei un-
komplizierten »Speed-Kennenlern-Run-
den« in kleinen Gruppen für sich her-
auszufinden, welche Kontakte man
anschließend vertiefen möchte. Jetzt
informieren und registrieren unter: 
www.leonardo-hotels.de/royal-network

Bereits zum vierten Mal fand im
Frühjahr im Leonardo Royal
Hotel Munich das große Finale
des Royalen Cocktail-Wettbe-

werbes statt – erneut in Zusammenar-
beit mit Pernod Ricard Deutschland.
Nachdem die letztjährigen Teilnehmer
mit einem Cognac-Cocktail überzeu-
gen mussten, stellten sich diesmal die Fi-
nalisten der Fachjury mit einer eigenen,
kreativen und natürlich schmackhaen
Cocktail-Kreation – mit der Hauptzutat
ABSOLUT ELYX Vodka. Jeweils drei Teil-
nehmer traten in drei Flights gegenei-

nander an, um den Gästen und Juro-
ren ihr Können zu beweisen. Mit einem
beachtlichen Vorsprung begeisterte
schließlich der verdiente Sieger des
Abends – Arpad Nikhazi aus der Münch-
ner Jaded Monkey Bar – mit seinem
»Cocktail Béarnaise«. Über den zweiten
Platz freute sich Florian Buchner vom
Restaurante España in Rosenheim mit
dem Cocktail »Klatsch am Sonntag«.
Den dritten Platz teilten sich André Meier
von der Zephyr Bar mit seiner Kreation
»Moshi Moshi« sowie John Hofmann aus
der Lux Bar mit dem Cocktail »Because«.

Cocktail Béarnaise: 5 cl Absolut Elyx,
3 cl Zitronensa, 2 cl Zuckersirup, 1 Eigelb,
1 BL Lemon Curd, Estragon

Zubereitung: Estragon im Shakerglas
ausdrücken. Dann alle weiteren Zuta-
ten hinzugeben und kräig shaken. Ab-
schließend mit einem Feinsieb in eine
Cocktailschale abseihen.

Preparation: Muddle the fresh tarragon
in a shaker. Then add all other ingredients
and shake them strongly. Fill the cocktail
doublestrained in a chilled cocktail cup.

Royal Cocktail Competition   The final of the fourth Royal Cocktail Competition took place earlier this year at the Leonardo Royal
Hotel Munich, in partnership with Pernod Ricard Germany. This year, the nine finalists had to impress our judges and guests with a
cocktail based on ABSOLUT ELYX vodka. Despite heated competition, Arpad Nikhazi of the Jaded Monkey Bar in Munich emer-
ged victorious with his Cocktail Béarnaise. Second prize went to Florian Buchner of the Restaurante España in Rosenheim for his
Klatsch am Sonntag (Sunday gossip). Third place was shared by André Meier for Moshi Moshi and John Hofmann for Because.

4 News

Royal Network with Michi Wärthl Our monthly Royal Network meetings offer businesspeople an opportunity to network and
attend interesting events – such as April's presentation by extreme athlete and mountaineer Michi Wärthl. Pure Networking
events also facilitate fast connections. Register here: www.leonardo-hotels.de/royal-network

Royaler Cocktail-Wettbewerb
Die Juroren und Finalisten des Royalen Cocktail-Wettbewerbes powered by ABSOLUT ELYXSieger Arpad Nikhazi

powered by ABSOLUT ELYX

mit Michi Wärthl, »Der Everest ist überall«
Royal Network
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Der Royale Hüttenzauber geht
bereits in die fünfte Saison!
Zum kleinen Jubiläum emp-
fängt die Royale Almhütte im

Garten des Leonardo Royal Hotel Mu-
nich für den neuen Buchungszeitraum
Ende November 2016 bis Ende Februar
2017 bis zu 160 Gäste in gemütlicher
und zünftiger Atmosphäre. Die origi-
nale Almhütte bietet Raum für die ver-
schiedensten Anlässe und Feste –

ob Kick-off-Feiern, Incentives, Team
Events oder die klassische Weih-
nachtsfeier. Mit dem richtigen Rah-
menprogramm wird jede Feier unver-
gesslich. Und vom »Alpenmenü« mit
bayerischen Schmankerln über den
»Royalen Hüttenbrunch« bis zum Weih-
nachts- oder Silvester-Special gibt es für
jeden Anlass die passende kulinarische
Begleitung. Neben verschiedenen Pa-
ckages und Getränke-Pauschalen er-

stellt das Almhütten-Team auch maß-
geschneiderte Angebote nach eige-
nem Wunsch und unterstützt die Gäste
bei der Planung ihrer Rundum-Gaudi:
Sei es ein spannender Hütten-Krimi oder
eine Team-Meisterscha mit urbayeri-
schen Aktivstationen wie Holzsägen,
Wettmelken und Masskrugstemmen –
professionelle Partner machen den Hüt-
tenabend zu einem originellen und
unvergesslichen Erlebnis für Ihr Team. 

Royaler Hüttenzauber 

Als Partner des FCB Basketball
waren die Leonardo Hotels
München natürlich auch beim
Pokal-Bankett vertreten, das als

Auakt des »TOP FOUR«-Wochenendes in
der Allianz Arena stattfand. Mit unserem
Markenzeichen – den Leonardo-XXL-Stüh-

len – sind wir in der Allianz Arena aufge-
fallen und viele prominente Persönlichkei-
ten nutzten die Gelegenheit für ein Erin-
nerungsfoto. München feierte ein gran-
dioses Basketballfest – auch wenn »unse-
re« Bayern-Basketballer das »Pokalfinale
dahoam« dann leider verloren haben... 

News 5

Charming royal cabin   We've been running our Royal Alpine Cabin for five years now and bookings are open for any event for
up to 160 guests from the end of November to the end of February. From kick-off parties and team events to Christmas festivities,
your event will be unforgettable with the ideal supporting package. There's an appropriate culinary offering for every event,
from Bavarian delicacies and the 'cabin brunch' through to Christmas or New Year's specials. We'll also gladly help you plan a
tailored offering, and our professional partners will make your cabin stay an original and unforgettable experience for your team.

Pokal-Bankett 
FC Bayern Basketball

FC Bayern Basketball trophy banquet   As one of FCB Basketball's partners, Leo-
nardo Hotels Munich was also naturally represented at the trophy banquet
which opened the TOP FOUR weekend at the Allianz Arena. We stood out with
our trademark Leonardo XXL chairs and a number of prominent personalities
took the opportunity to have a photographic momento taken to mark the oc-
casion. Munich celebrated a grandiose basketball festival that weekend – even
though 'our' players sadly lost the home final.

geht in die fünfte Saison

Alexander Schuhmacher, Gesamtvertriebsleiter der
Audi Region Süd mit Schauspielerin Stephanie StumphFo
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Die Leonardo Hotels in Mün-
chen bekommen Zuwachs
und sind bald mit neun Hotels
in der bayerischen Metropole

vertreten. Im September öffnet das
neu erbaute Leonardo Hotel Munich
City South seine Türen im Stadtteil
Obersendling. Mit 159 klimatisierten

Comfort und Superior Zimmern, einem
modernen Business Center, der Hotel-
bar und eigenem Restaurant bietet
das Hotel viele Annehmlichkeiten und
garantiert einen entspannten Aufent-
halt. Ein besonderes Highlight ist der
großzügige Tagungsbereich auf der 5.
Etage mit einer Gesamtfläche von

274 m2. Hier können bis zu 150 Gäste
in drei klimatisierten und lichtdurchflu-
teten Veranstaltungsräumen an Kon-
ferenzen, Meetings, Seminaren oder
Banketten teilnehmen. Für erholsame
Kaffeepausen stellt die angrenzen-
de Dachterrasse mit Panoramablick
einen besonderen Rahmen  dar.

New in Munich   The ninth Leonardo Hotel in Munich – the newly built Leonardo Hotel Munich City South – will open its doors in Sep-
tember in the Obersendling suburb. The hotel offers a range of amenities to guarantee a relaxing stay, including 159 air-condi-
tioned Comfort and Superior rooms, a modern business centre, a hotel bar and its own restaurant. A notable highlight is the 274 m2

conference space for up to 150 guests on the 5th floor; coffee breaks can take place on the neighbouring panoramic roof terrace. 

6 News

Das Leonardo Hotel Munich City South 
Neueröffnung in München



Rund 40 Top-Blogger trafen sich
Ende April im Leonardo Hotel
Munich City Olympiapark, um
die neuesten Dirndl-Trends und

Wiesn-Highlights des angesagten baye-
rischen Modelabels TRACHTENWAHN-
SINN zu bestaunen. Neben modernen
und angesagten Dirndl in Schwarz und
Pastelltönen begeisterten sich die Fa-
shion-Blogger vor allem für die Hoch-

zeitsmode. Der Laufsteg erstreckte sich
durch vier Zimmer des Hotels. Dort wur-
den die begehrten und limitierten Trach-
ten von den Germany's Next Topmodel-
Kandidatinnen Yusra Babekr-Ali (Staffel
12), Janna Wiese (Staffel 8), Sainabou
Sosseh (Staffel 9), Linda Vaterl (Staffel 10)
und Sarah Gehring (3. Bachelor-Staffel)
den spannungsgeladenen Fashion-
Bloggern präsentiert. Ein Dank geht an

die »Mplus Agentur« aus München,
die diese kreative und einmalige Mo-
denschau gemeinsam mit dem Team
der Leonardo Hotels umgesetzt hat.

Nicht weniger als 150 Gäste er-
lebten am 12. Mai eine exklu-
sive Fashion-Party im Leonardo
Boutique Hotel Munich: Bei

ausgelassener Stimmung zeigten Desi-
gner der »Secret Fashion Show« im Rah-
men des Aerwork@LobbyClub ihre
kreative Mode. Mit dabei waren Bitchin
Blue, Fabrizio Giannone, Yvonne Kiefer
und Manuel Forster, die ihre Kreationen
in verschiedenen Showrooms präsen-
tierten. Neben trendigem Asia Food und

prickelnden Drinks erlebten die Gäste
entspannte musikalische Unterhaltung
von Modelagent und DJ Peyman Amin.

Aerwork@LobbyClub   On 12 May, 150
guests attended an exclusive fashion party
at the Leonardo Boutique Hotel Munich.
Secret Fashion Show designers Bitchin Blue,
Fabrizio Giannone, Yvonne Kiefer and Ma-
nuel Forster presented their creations in va-
rious showrooms. Guests were also treated
to live music, Asian food and sparking drinks.

Private fashion show for bloggers   About 40 top bloggers met at the Leonardo
Hotel Munich City Olympiapark in April to admire Bavarian fashion label TRACH-
TENWAHNSINN's newest collection of on-trend traditional dresses and wedding
fashion modelled by contestants from Germany's Next Top Model.

im Leonardo Boutique Hotel Munich
Aerwork@LobbyClub

News 7

im Leonardo Hotel Munich City Olympiapark 
Private Fashion Show für Blogger
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8 Jubiläum

5 Jahre Leonardo Royal Hotel Munich

7 Mal rund um
die Erde…

Mit Tatendrang, Neugier und
vielen, vielen innovativen
Ideen hatte sich das 60-
köpfige Eröffnungs-Team

des Leonardo Royal Hotel Munich vor
5 Jahren an das Wagnis »Neueröffnung«
gemacht. 11 von diesen Kollegen sind
auch heute noch im Hotel und erinnern
sich gerne an die Anfänge. Das Team ist
inzwischen auf 150 Kollegen angewach-
sen und viele glückliche Gäste haben
unser Haus seitdem verlassen – und sind
wiedergekommen! Die Fotos hier und
auf der folgenden Seite geben einen
Querschnitt über die letzten fünf Jah-
re. Und wir sind auf so manche in-
teressante Zahl gestoßen. Wer hätte
gedacht, dass wir unseren Gästen

1.076.450 Semmeln serviert haben?
Oder dass unsere Fahrstühle 264.495 km
abgespult und somit fast 7 Mal die
Erde umrundet haben… Wir freu-
en uns auf die nächsten fünf Jahre!

7 times around the earth…   Five years
ago, the Leonardo Royal Hotel Mu-
nich's 60-person team approached
the challenge of opening a new hotel
with enthusiasm, curiosity and plenty
of innovative ideas. Eleven of these
colleagues are still at the hotel today
and remember the beginnings fondly.
Since then the hotel has welcomed
many happy (returning) guests! The pho-
tos below and on the next page  profile
the last 5 years, and some interesting

figures: we've served 1,076,450 rolls
and our lifts have travelled 264,495 km
– almost 7 times around the earth!

Nice to know…
In 5 Jahren haben wir unseren
Gästen serviert:

• 1.076.450 Semmeln
• 944.000 Eier
• 16 Tonnen Kaffee
• 1.769.400 Flaschen Wasser
• 130.000 Flaschen Bier
• 144.000 Flaschen Cola
• 3.000 Fässer Bier à 50 l
• 390.000 Betthupferl
• 24 Tonnen Äpfel
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Interview 11

Idoia Götz Blanco 
Front Office Managerin im Leonardo Boutique Hotel Munich

n Ich bin bei Leonardo Hotels seit…
…November 2008.

n Für die Hotellerie habe ich mich entschieden, weil…
...ich sehr gerne Gastgeberin bin. Ich war bereits als Kind mit meinen Eltern in
vielen Hotels und diese Welt hat mich schon immer fasziniert.  

n Das Besondere an den Leonardo Hotels ist…
…dass man als Mitarbeiter seine eigenen Ideen in das Unternehmen einbringen kann
und auch viele Entscheidungen treffen darf. Man kann sich frei entfalten und neue
Dinge umsetzen, wenn man den Willen dazu hat. Für unsere Gäste ist das Beson-
dere, dass jedes Leonardo Hotel individuell ist und seinen eigenen Charakter hat.

n Das Lustigste, das mir in einem Hotel schon mal passiert ist… 
…in 16 Jahren Hotellerie habe ich sehr viele lustige Sachen erlebt! Ein Highlight
war, als eine nur in ein Bettlaken gehüllte, barfüßige Dame im Winter vor mir
stand und mich gebeten hat, ihr ein Taxi zu bestellen. 

n Wenn ich selbst verreise, lege ich besonderen Wert auf…
…neben der Lage des Hotels lege ich sehr viel Wert darauf, dass die Mitarbeiter
im gesamten Haus herzlich und serviceorientiert sind und professionell arbeiten.

n Was mir am meisten fehlt, wenn ich im Hotel übernachte… 
…gar nichts, denn ich liebe es, in Hotels zu übernachten!

n Was haben Sie auf Reisen immer dabei? 
Früher als Teenager waren es immer 100 verschiedene Outfits und Schuhe. Mitt-
lerweile sind es aber eher praktische und »Wohlfühl-Sachen«.

7 Fragen an...

D ie 80 Zimmer des Leonardo
Hotel München City Center
präsentieren sich nach einer
Renovierung in diesem Früh-

jahr in neuem und frischem Look:
Neben der modernen und komfortablen
Einrichtung bietet das Hotel zudem kos-
tenfreies Wi-Fi, eine stylishe Hotelbar
und eine idyllische Terrasse im Innenhof.
Dank der zentralen Lage des Hotels – das
Stadtzentrum liegt direkt vor der Tür – ist
das Leonardo Hotel München City Cen-
ter der ideale Ausgangspunkt für Stadt-
Erkundungen. Der Marienplatz, die The-

resienwiese und viele der bekannten
Theater und Museen befinden sich nur
einen kurzen Spaziergang entfernt.

Radiant   The Leonardo Hotel Mün-
chen City Center was renovated this
year and has a fresh new look: aside
from its comfortable modern furnish-
ings, the hotel offers free Wi-Fi, a stylish
hotel bar and an idyllic terrace. With its
great city centre location, it's the per-
fect starting point for exploring the sights
– the Marienplatz, theatres, museums
and more are just a short walk away.

im Leonardo Hotel München City Center
Neuer Glanz



12 Neueröffnungen

International openings
Neueröffnungen International

Anfang 2017 eröffnet das zweite
Hotel der Leonardo Familie in
Mailand: Gäste des Leonardo
Hotel Milano Centrale profitie-

ren von der direkten Nähe zum Mailän-
der Hauptbahnhof und den öffentlichen
Verkehrsmitteln sowie der zentralen Lage
am Piazza IV Novembre. Die berühmte
Mailänder Scala und das Einkaufsvier-
tel Montenapoleone sind in wenigen
Minuten mit der Straßenbahn erreich-
bar. Das Hotel überzeugt nicht nur mit

seiner Lage: Die 299 eleganten Zim-
mer bieten eine moderne Einrichtung
mit Klimaanlage, Safe, kostenfreiem
WLAN sowie Tee- & Kaffee-Zubereitung. 

Leonardo Hotel Milano Centrale   Guests
at our second Milan hotel will enjoy pro-
ximity to the central train station, public
transport and key attractions from be-
ginning 2017. The 299-room hotel boasts
a central location on the Piazza IV No-
vembre and elegant modern facilities.

Leonardo Hotel Milano Centrale

Leonardo Hotel Milano Centrale
Piazza IV Novembre | 20124 Milano
E: sales@leonardo-hotels.com

• 299 Zimmer inklusive 21 Suiten
• 1 Präsidentensuite
• Gratis WLAN
• Lounge-Bar
• Fitnessraum
• Großzügige Terrassen
• Im Herzen der Stadt

Das frisch renovierte Leonardo
Hotel Barcelona Las Ramblas
begrüßt seine Gäste im Zen-
trum der Stadt – umgeben

von Museen, Kunst und Kultur. Viele
Sehenswürdigkeiten sind zu Fuß zu er-
reichen: So befinden sich eine der
größten Markthallen Europas, »La Bo-
queria«,  sowie die berühmte Einkaufs-
meile Ramblas oder auch das Pi-
casso-Museum nur wenige Minuten

entfernt. Die Umgebung des Hotels
bietet ebenfalls viele Geschäfte, Res-
taurants und Bars für jeden Ge-
schmack. Das Leonardo Hotel Barce-
lona Las Ramblas überzeugt weiterhin
mit einer warmen Atmosphäre, in der
klassischer und moderner Geist Seite
an Seite stehen. 110 moderne Zimmer
im Stil von Antoni Gaudí bieten jegli-
chen Komfort – und ein köstliches Früh-
stücks-Buffet krönt jeden Aufenthalt.

Leonardo Hotel Barcelona Las Ramblas
C/Junta de Comerç, 8, 10, 12
08001 Barcelona | T: +34 (0)93 318 897 0
E: info.ramblas@leonardo-hotels.com

• 110 Comfort, Superior & Deluxe Zimmer
• Gratis WLAN
• Frühstücksrestaurant
• Dachterrasse mit Pool und

Blick über die Stadt

Leonardo Hotel Barcelona Las Ramblas The newly renovated hotel welcomes guests among the museums, art and culture
of central Barcelona, including La Boqueria, Ramblas and Picasso Museum, just a few minutes away by foot. 110 Gaudí-
inspired modern rooms offer every comfort for your stay; aer a restful night, you can enjoy a delicious breakfast buffet.

Leonardo Hotel Barcelona Las Ramblas

mailto:sales@leonardo-hotels.com
mailto:info.ramblas@leonardo-hotels.com
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Die Leonardo Hotels verfolgen
weiterhin konsequent ihren Ex-
pansionskurs: Seit dem 1. April
2016 neu im Portfolio ist Amster-

dam. Das bisherige BEST WESTERN Leidse
Square Hotel ist ein komfortables Drei-
Sterne-Haus mit 102 Zimmern. Die he-
rausragende Zentrumslage war aus-
schlaggebend für die Übernahme des
Hauses. Zeitnah geplant ist eine umfang-
reiche Renovierung nach dem »Look &

Feel«-Konzept der Leonardo Hotels. Da-
niel Roger, Managing Director Europe,
freut sich sehr über den Hotel-Zuwachs:
»Amsterdam stand schon sehr lange
auf unserer Prioritätenliste von Destina-
tionen, um die wir unser Portfolio ergän-
zen wollten. Wir sind überzeugt, dass
Amsterdam eine attraktive Ergänzung
zum bestehenden Angebot darstellt.
Dies ist erst der Auakt unserer Expan-
sionstätigkeiten in den Niederlanden.«

Leonardo Hotel Amsterdam City Center
Tesselschadestraat 23 | 1054 ET Amsterdam
T: +31 (0)20 612 68 76
E: info.amsterdamcity@leonardo-hotels.com

• 102 großzügige, komfortable Zimmer
• Gratis WLAN
• Zentrale Lage mit guter Verkehrsanbin-

dung an Amsterdams Messezentrum
• Concierge Service, Business Center

Leonardo Hotel Amsterdam City Center Continuing its expansion, Leonardo Hotels has acquired a comfortable, centrally lo-
cated 3-star hotel in Amsterdam. Daniel Roger, Managing Director Europe: »Amsterdam was on our priority list of destinations.
This is an attractive addition to our portfolio and the start of our expansion into the Netherlands.«

Leonardo Hotel Amsterdam City Center

D as Hotel Rothschild 22 ist ein
brandneues Luxushotel im
Zentrum von Tel Aviv. Vom
Rothschild-Boulevard haben

Hotelgäste einen direkten, zu Fuß er-
reichbaren Zugang zu vielen kulturel-
len Anziehungspunkten und zahlrei-
chen exklusiven Bars und Restaurants.
Ari Shaltiel, einer der bedeutendsten
Architekten Israels, hat dem Hotel ein
völlig neues Erscheinungsbild gege-
ben. Das Ergebnis ist eine moderne
und luxuriöse Innenausstattung, die

die eleganten Bauhaus-Gebäude der
»Weisen Stadt« in der unmittelbaren
Umgebung perfekt ergänzt. Die ein-
zigartige, entspannte und luxuriöse At-
mosphäre des Hotels lädt Geschäfts-
leute und Freizeitgäste ein, dieses
ganz besondere Hotel zu entdecken.

Hotel Rothschild 22 Tel Aviv The brand
new Ari Shaltiel-designed luxury hotel in
the centre of Tel Aviv is located close to
many cultural attractions and exclusive
bars and restaurants.

Hotel Rothschild 22 Tel Aviv

Hotel Rothschild 22 Tel Aviv
Rothschild Boulevard 22 | Tel Aviv
T: +972-3-5110050
E: incfits@fattal.co.il

• 156 luxuriöse Gästezimmer
• Kostenloses WLAN im gesamten Hotel
• Business Lounge im 10. Stock
• 4 moderne Konferenz- und

Tagungsräume
• Professionelles Fitness-Studio 
• Internationale Cocktailbar

mailto:info.amsterdamcity@leonardo-hotels.com
mailto:incfits@fattal.co.il
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Im
Portrait
Interview mit Marko Pesic,
Sportdirektor und Geschäfts-
führer FCB  Basketball
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Basketball wird immer populärer in
München – auch Dank dem FCB und
Ihrem Engagement. Was macht für Sie
die Faszination Basketball aus und wo
sehen Sie Möglichkeiten, diese zu nut-
zen, um den Sport in Deutschland
noch besser zu vermarkten?
Zum einen ist Basketball natürlich eine
ungemein dynamische, schnelle und in-
tensive Sportart, fast jede Spielminute
bietet rasante, spektakuläre Szenen.
Zum anderen sind die Zuschauer sehr
nah dran an den Athleten, allein diese
Nähe und die Möglichkeit der aktiven In-
teraktion ist schon ein Erlebnis an sich für
jeden, der in die Halle kommt. Zusätzlich
bieten wir im Audi Dome neben hoch-
klassigem Sport immer auch einen at-
traktiven Rahmen, von den Cheerlea-
dern über das Halbzeitprogramm bis zur
Möglichkeit, nach dem Spiel die Mann-
scha an der Seitenlinie abzuklatschen.
Das alles macht ein Basketballspiel mei-
ner Meinung nach zu einem faszinie-
renden Event mit Facetten, die kaum
eine andere Sportart zu bieten hat.

Sie waren ja selbst bei Alba Berlin und
Rhein Energie Köln aktiv in der Basket-
ball-Bundesliga und gewannen sechs
Meisterschaen sowie fünf Pokale und
waren bei der WM mit der Bronzeme-
daille sowie mit der Silbermedaille
bei der EM sehr erfolgreich. Wie sehen
Sie die Chancen für den FCB, auf na-
tionaler Ebene als Mannscha
ebenso erfolgreich zu werden, wie Sie
es als Spieler waren, und was muss
bei der Deutschen Basketball Natio-
nalmannscha geschehen, um an die
erfolgreichen Zeiten anzuknüpfen?
Der FC Bayern Basketball gehört zu einer
der größten Sportmarken der Welt, doch
man darf nicht vergessen, dass wir erst
die füne Bundesligasaison seit der Neu-
ausrichtung hinter uns haben. Nach der
Debütsaison mit der Viertelfinal-Teil-
nahme haben wir zuletzt viermal mindes-
tens das Halbfinale erreicht, zweimal die
Endspiele und 2014 sogar die erste BBL-
Meisterscha. Wir kämpfen also seit der
Rückkehr in die erste Liga jedes Jahr um
den Titel mit, insofern stehen für diesen
besonderen Verein die Chancen auf Er-
folge mittel- und langfristig sehr gut. Doch
man braucht Zeit und Geduld, was auch
für die neue Generation der National-
mannscha gilt. Hier wurde in den letzten
Jahren gute Nachwuchsarbeit geleistet.

So haben wir uns in diesem Jahr über den
erstmaligen Gewinn des Albert-Schweit-
zer-Turniers, eine Art inoffizieller U18-WM,
durch das deutsche Team freuen kön-
nen. Auch beim FC Bayern haben wir
erste deutsche Meisterschaen im Ju-
gendbereich gefeiert, erst kürzlich wie-
der durch unsere U14. Diese Arbeit ist
die Basis für eine erfolgreiche Zukun.

National spielt der FCB in den letzten
Jahren immer eine gewichtige Rolle,
international hat man auch schon auf
sich aufmerksam gemacht. Trotzdem
kommt es einem o so vor, als wären
die europäischen Spitzenteams noch
immer ein ganzes Stück entfernt. Inwie-
weit kann man hoffen, dass eventuell in
naher oder mittelfristiger Zukun auch
einmal die Möglichkeit besteht, um
einen internationalen Titel mitzuspielen?
Auch auf europäischem Niveau haben
wir in den vergangenen fünf Jahren sehr
viele Erfahrungen gemacht, positive wie
negative. Dreimal hintereinander waren
wir in der Euroleague dabei, der Königs-
klasse des europäischen Basketballs. Im
Eurocup standen wir diesmal erstmals im
Viertelfinale. Jetzt geht es darum, aus
diesen Erfahrungen zu lernen und für
die Zukun und den nächsten Schritt
richtige Entscheidungen zu treffen. 

Das große Ziel für jeden Basketballer
ist ja die NBA – aber nur die wenigs-
ten schaffen es. Was müsste sich in
der Jugendarbeit verändern, um in
Zukun noch mehr deutsche Spieler in
der NBA zu sehen?
Ehrlich gesagt ist unser Ziel nicht, Spieler
für die NBA zu entwickeln, sondern für
die Bundesliga und die Nationalmann-
scha. Viele Talente auf europäisches
Topniveau zu bringen, das ist das Ziel von
uns allen im deutschen Basketball. Und
wer sich in der Euroleague durchsetzt,
empfiehlt sich automatisch für die NBA.
Dort hat der europäische Basketball in
den vergangenen Jahren einen immer
höheren Stellenwert erhalten, nicht zu-
letzt dank Dirk Nowitzki. Doch um in der
NBA zu spielen, muss ein Spieler neben
viel Talent auch ein wenig Glück haben.

Nach all den Fragen rund um Basket-
ball interessieren wir uns auch für den
Menschen Marko Pesic und für sein
Verhältnis zu München. Was machen
Sie in München am liebsten außer

Basketball? Gibt es einen Lieblings-
platz oder bevorzugen Sie das Um-
land in der Freizeit?
Der Englische Garten ist ganz klar mein
Lieblingsplatz in München. Ich wohne
mit meiner Familie in der Nähe und
gehe dort sehr häufig spazieren. Wenn
es mal aus der Stadt rausgeht, dann am
liebsten an den Tegernsee. München
ist insgesamt überragend lebenswert,
wir fühlen uns hier unheimlich wohl.

Sie haben schon in verschiedenen
Städten in Europa gelebt. Was macht für
Sie München aus und wie unterschei-
den sich die Menschen in München
von denen Ihrer anderen »Stationen«?
München hat einen geografischen
Vorteil im Vergleich zu allen Städten, in
denen ich gelebt habe: Die Berge, die
vielen Seen im Umland, alles ist sehr
schnell zu erreichen. Selbst nach Ita-
lien, zum Beispiel an den Gardasee, ist
es nicht sehr weit. Und die Anbindung
zum Münchner Flughafen empfinde
ich im Vergleich zur Situation in vielen
anderen Städten als sehr angenehm. 

Es kommt einem so vor, als würde sich
Ihr ganzes Leben um Basketball dre-
hen, von Kindesbeinen an. Haben Sie
für sich einen Ausgleich zum Basket-
ball geschaffen?
Ich versuche, mit Sport selbst in Form
zu bleiben, aber ansonsten dreht sich
eigentlich alles um Basketball. Gut
essen gehen oder mit meiner Frau
Kurztrips unternehmen, das sind Dinge,
wenn doch mal etwas Zeit bleibt.

Zum Abschluss noch eine Frage in ei-
gener Sache: Was ist für Sie das Aus-
schlaggebende für eine gute Spiel-
vorbereitung und wo kommen hier
die Leonardo Hotels – und insbeson-
dere das Leonardo Royal Hotel Mu-
nich – ins Spiel?
Nach unserer Spielstätte, dem Audi
Dome, ist das Leonardo Royal wirklich zu
unserem zweiten Zuhause geworden. Seit
drei Jahren isst unsere Mannscha vor
jedem Spiel dort, und der Service und die
Gastfreundscha dort sind extrem gut.
Das kann ich aus eigener Erfahrung be-
stätigen, weil ich meistens dabei bin. Mitt-
lerweile kennen wir uns dort alle beim Vor-
namen. Diese Atmosphäre in Verbindung
mit der hohen Qualität des Hotels ist ideal
für unsere Vorbereitung auf ein Spiel.

In focus Marko Pesic, manager, FCB Basketball: »Basketball is a dynamic, intense sport that lets spectators feel like they are part
of the action. The newly restructured FC Bayern team has been a strong contender in the basketball Bundesliga and Euro-
league even though we, and the new generation of the national team, still have some way to go. Our goal is to develop play-
ers for the Bundesliga and national team – and top performers oen catch the eye of the NBA. I love living in Munich – the Eng-
lish Garden is my favourite spot, the Tegernsee is great for getting out of the city, and Munich's location is a big advantage.
My life revolves around basketball, though I like to keep fit, eat out and take trips with my wife when time allows. The Leonardo
Royal is the team's second home aer the Audi Dome – we come here before every game, the service is great, and everyone
knows us by name. This atmosphere and the high quality are the perfect preparation for a game.«
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Mit mehr als sieben (!) Millio-
nen Touristen im Jahr zählt
Barcelona zu den meist-
besuchten Städten Euro-

pas. Kein Wunder: Kaum eine Metro-
pole bietet derart viele herausragen-
de kulturelle Sehenswürdigkeiten –
und soviel Flair. Schon deshalb lohnt
sich eine Reise in Spaniens zweitgröß-
te Stadt – wer die besondere Atmo-
sphäre dieses Ortes einmal erlebt hat,
den zieht es immer wieder dorthin.

Zum Einstieg empfiehlt sich sozusagen
ein Obligo – ein Spaziergang über die
berühmte Flaniermeile La Rambla zwi-
schen dem Stadtkern und dem Ha-
fen Barcelonas. Mit zwei Highlights:
dem bekannten Markt Mercat de la
Boqueria und dem Opernhaus Gran
Teatre del Liceu! Unweit davon, am
Passeig de Gràcia, locken exklusive
Boutiquen und Geschäfte – eingebet-
tet in weltberühmte Architektur mit
zwei Bauten des legendären Architek-
ten Antoni Gaudí. Sein größtes Werk

blieb unvollendet, die überdimensio-
nale Kirche Sagrada Família. Die Bau-
stelle, an der seit 1882 gearbeitet wird,
liegt nördlich der City und zieht jedes
Jahr Millionen Besucher an. Ebenfalls
außergewöhnlich, nicht nur wegen
ihres Baustils: die gotische Kathedrale
von Barcelona. Im Kreuzgang des
Gotteshauses tummeln sich Gänse...

Kunstliebhaber sollten unbedingt einen
Besuch im Picasso-Museum und der
Fundació Joan Miró einplanen. Se-
henswertes gibt es auch im Schifffahrts-
Museum Museu Marítim oder im Poble
Espanyol, der Nachbildung eines al-
ten spanischen Dorfes mit Kunsthand-
werk, Gastronomie und Geschäften.

Zum Ausklang der Reise eine Art Tradi-
tion: ein erneuter Gang über die La
Rambla – und zwar bis zum Trinkbrunnen
Font de Canaletes am Ende der Straße.
Der Grund: Wer von dem Wasser kostet,
wird immer wieder nach Barcelona zu-
rückkehren, so jedenfalls die Legende...

Spaniens Hotspot: Barcelona

hotelTIPP
Leonardo Boutique Hotel Barcelona Sagrada Familia
C/Mallorca, 606 | 08026 Barcelona
T: +34 (0) 93 231 425 8
E: info.sagradafam@leonardo-hotels.com

Neu renoviertes 3-Sterne-Hotel, nur wenige
Gehminuten von vielen Sehenswürdigkeiten
der Stadt entfernt.

• 59 moderne Comfort und
Superior Zimmer

• Gratis WLAN
• Zentrale Lage nahe des Stadtzentrums
• Hoteleigene Dachterrasse
• Business Center

Barcelona – a lifestyle
With over 7 million tourists annually, Bar-
celona is one of the most visited cities in
Europe. It's no wonder, as few offer the
same range of cultural activities – or so
much flair. To get acquainted with the
city, take a walk along the famous La
Rambla boulevard between the city
centre and the harbour, stopping at the
Mercat de la Boqueria market and the
Gran Teatre del Liceu opera house. Pas-
seig de Gràcia offers exclusive bou-
tiques situated in world-famous buildings
designed by the legendary Antoni
Gaudí. His most famous work – the Sa-
grada Família– remains incomplete; the
Gothic cathedral has been under con-
struction since 1882 and sees millions of
visitors each year. Art lovers should
plan a visit to the Picasso Museum and
the Fundació Joan Miró. Finish your trip
with a tradition – a journey to the Font
de Canaletes drinking fountain at the
end of La Rambla. According to le-
gend, anyone who drinks the water
will one day return to Barcelona…

Nicht nur eine Stadt, sondern ein Lebensgefühl

http://fotolia.com/
http://istockphoto.com/
mailto:info.sagradafam@leonardo-hotels.com


Nicht umsonst lautet ein alter Gas-
senhauer »Ich hab' mein Herz in
Heidelberg verloren…«. Schon
so mancher Besucher hat sich in

die älteste deutsche Universitätsstadt re-
gelrecht verliebt. Grund dafür ist das be-
sondere nostalgische Flair – denn Hei-
delberg zählt zu den wenigen deut-
schen Großstädten, die im Zweiten Welt-
krieg nahezu völlig unversehrt blieben.

Die barocke Altstadt mit ihren histori-
schen Bauten ist fast komplett erhalten.
Ein Spaziergang durch die 1,6 Kilometer
lange Fußgängerzone bietet teilweise ein
Stadtbild wie aus vergangenen Jahrhun-

derten. Der zentrale Besuchermagnet ist
allerdings die Schlossruine mit ihren be-
zaubernden Gartenanlagen, zu der man
zu Fuß oder mit der Bergbahn gelangt. Im
Juni, Juli und August finden dort die Hei-
delberger Schlossfestspiele mit Thea-
teraufführungen unter freiem Himmel
statt. Gegenüber bietet der Heiligen-
berg mit dem Philosophenweg einen
traumhaen Ausblick auf die Stadt. 

Das kulturelle Zentrum von Heidelberg
bildet die Universität – und zwar nicht
nur für Studenten. Viele Fakultäten ver-
fügen über öffentlich zugängliche Aus-
stellungsbereiche, die wissenschali-

che Themen aller Art für Laien ver-
ständlich darstellen. Es gibt ein Univer-
sitätsmuseum und ein Studentenmu-
seum, das unter anderem Einblicke in
den Karzer gewährt – das ehemalige
Gefängnis, in dem ungezogene Stu-
denten zur Vernunft gebracht werden
sollten und dabei an den Wänden
manch wenig rühmlichen Kommentar
über ihre Hochschule hinterließen. Ob
hier auch berühmte Persönlichkeiten
wie der Dichter Joseph von Eichen-
dorff, der Komponist Robert Schu-
mann oder der Chemiker Carl Josef
Bayer, die allesamt in Heidelberg stu-
diert haben, einsaßen? Wer weiß...

hotelTIPP
Leonardo Hotel Heidelberg
Pleikartsförster Straße 101 | 69124 Heidelberg 
T: +49 (0)6221 788 0 | E: events.hk@leonardo-hotels.com

Komfortabel eingerichtete Zimmer, klimatisiert,
im Heidelberger Stadtteil Kirchheim.

• 168 Comfort und Executive Zimmer sowie 1 Suite
• Günstig zwischen Altstadt und Autobahn gelegen
• Gratis WLAN
• 6 Tagungsräume für bis zu 260 Personen,

100 m² zusätzliche Ausstellungsfläche
• Hotelrestaurant & Bar, Terrasse
• Fitnessbereich mit Sauna
• Hoteleigene Parkplätze

Heidelberg: University city with soul
It's not for nothing that the old song says, »I've lost my heart in Heidelberg…«. Many visitors have fallen in love with Germany's ol-
dest university town, not least because of its nostalgic flair – it's one of the few cities to remain unscathed during World War II.
The baroque Altstadt and its historical buildings have been almost completely preserved. The key attraction is the castle ruin
and its enchanting gardens; the Heidelberg festival takes place here in June, July and August. The cultural centre is the uni-
versity – and not just for students: many faculties offer open lectures on a range of topics for the public. There's a university mu-
seum and a student museum, the latter providing, among other things, a glimpse into the prison where unruly students were
to be brought to their senses and where they le some rather unflattering comments about their university. Maybe even famous
Heidelberg alumni – like poet Joseph von Eichendorff, composer Robert Schumann or chemist Carl Josef Bayer – did time here…

Reise 19
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Universitätsstadt mit Herz: Heidelberg
Immer eine (Zeit-)Reise wert

mailto:events.hk@leonardo-hotels.com


Tradition trifft auf

Lifestyle
Von der Berghütte bis zum Spielcasino –
Tipps für einen Tag am Tegernsee

Eine knappe Autostunde von
München entfernt liegt eines der
beliebtesten Ausflugsziele ganz
Bayerns: der Tegernsee im Voral-

penland. Vom traditionellen Brauchtum
über ein breites Spektrum an Sport-
möglichkeiten und erlesener Kulinarik
bis hin zu High-Society-Events und ge-
hobenem Lifestyle ist hier alles gebo-
ten, was das Herz, der Verstand und
nicht zuletzt der Bauch begehren.

Schwimmen, Schifferl fahren
und planschen
Der Tegernsee selbst lockt im Sommer
mit idyllischen Strandbädern, etwa in
Point und Seeglas. Ebenfalls ein Erleb-
nis: eine Schiffsrundfahrt, die es zum
Beispiel auch als italienische Schlem-
merfahrt oder mit Dixieland-Früh-
schoppen gibt. Wer möchte, kann die
öffentlichen Schiffe auch chartern
und sein ganz eigenes Event veran-

stalten. Eine Nummer kleiner gibt es
dieses Angebot bei den zahlreichen
örtlichen Bootsvermietungen mit Elek-
tro-, Tret- und auch Ruderbooten. Bei
schlechtem Wetter empfiehlt sich wie-
derum ein Sprung ins kühle Nass –
wobei in diesem Fall vom Tegernsee
eher abzuraten ist. Im See- und
Warmbad Rottach-Egern,

20 Reise



im Warmfreibad Kreuth und im Bade-
park Bad Wiessee lässt es sich aber
auch bei Regen wunderbar planschen.

Das Wandern ist des Besuchers Lust…
…und des Urlaubers Freude. Der Wall-
berg bietet mit einem etwa zweiein-
halbstündigen Aufstieg eine gut zu be-
wältigende Strecke mit einfachen bis
mäßig steilen Steigen. Belohnt wird der
Wanderer mit zauberhaften Ausbli-
cken auf den Tegernsee, zum Beispiel
vom Panoramarestaurant Wallberg
aus. Wer es lieber etwas gemütlicher
mag, gelangt mit der Wallbergbahn
dorthin. Besonders für Familien zu emp-
fehlen sind außerdem Wanderungen
zur Siebenhüttenalm in der Nähe von
Wildbad Kreuth und zum Gasthof
Bauer in der Au, den man von Bad
Wiessee aus erreicht. Beide Strecken
sind sogar für Kinderwägen geeignet. 

1a Kulinarik: vom Käfer
und andere Köstlichkeiten
Auf ihre Kosten kommen in der Region
rund um den Tegernsee auch Fein-
schmecker – etwa auf Gut Kaltenbrunn,
der Traditionsgaststätte des Hauses Käfer

in Gmund. Neben exzellenter Küche
können die Gäste im Biergarten des
Wirtshauses einen traumhaen Blick auf
den See genießen. Nicht nur wegen
der exklusiven Käse-Spezialitäten lohnt
sich außerdem ein Besuch in der Natur-
käserei Tegernseer Land in Kreuth (Gut-
schein auf Seite 10). Die Schaukäse-
rei bietet interessante Einblicke in das
Handwerk der Käse-Herstellung. Führun-
gen mit Verkostung finden dort jeweils
donnerstags, freitags und samstags um
10 Uhr sowie zusätzlich am Samstag um
12 Uhr und am Montag um 14 Uhr statt.

Kultur zwischen Tradition und Zeitgeist
Wer sich vom Tegernsee in Richtung
Schliersee begibt, den erwartet im von
der Skilegende Markus Wasmeier ge-
gründeten Wasmeier Museum eine
kleine Zeitreise. In einem originalgetreu
aufgebauten historischen Bauerndorf
erleben die Besucher, wie die Region in
vergangenen Jahrhunderten einmal
aussah. Aufgebaut sind dort neben
zahlreichen alten Bauernhöfen unter
anderem eine Brennerei, eine Käserei,
eine Schreinerei, eine Schmiede und
eine Schusterei. Ebenfalls sehenswert:

das ehemalige Bildungszentrum der
Hanns-Seidel-Stiung in Wildbad Kreuth,
in dem die Partei CSU über vier Jahr-
zehnte hinweg regelmäßig tagte. Erst
kürzlich wurde das Haus an das ehe-
malige bayerische Königsgeschlecht
der Wittelsbacher zurückgegeben und
soll vermutlich zum Tagungshotel um-
gebaut werden. Eine ganz andere Art
von Kultur ist hingegen im Spielcasino
in Bad Wiessee geboten. Eine Spiel-
bank eröffnete in dem Ort bereits
Ende der 1950er Jahre. Nach mehre-
ren Umzügen befindet sich das Casino
nun in exponierter Lage mit einem gran-
diosen Blick über das Tegernseer Tal.

Detaillierte Informationen zu Veranstal-
tungen und Angeboten in der Region
um den Tegernsee gibt es im Internet
unter www.tegernsee.com

Tradition meets lifestyle   Barely an hour from Munich lies Bavaria's favourite getaway: the Tegernsee in the alpine foothills. In sum-
mer, enjoy the idyllic beach resorts and take a boat trip (or hire a rowing boat); in bad weather, take a plunge in one of the near-
by warm baths. For hikers, a 2½ hour climb up the Wallberg offers magical views onto the lake; families will find several easier walks
in the area. Foodies might find their way to the Gut Kaltenbrunn traditional restaurant in Gmund for excellent cuisine, a beer gar-
den and spectacular views. Cheese lovers will enjoy the Tegernseer Land dairy in Kreuth for tastings and a tour. Schliersee's Was-
meier Museum offers a glimpse into farming life centuries ago. The historic Hanns Seidel Foundation is also worth a visit. And for
something different, Bad Wiessee has a casino with a great view onto the Tegernsee valley. More info: www.tegernsee.comFo
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Hip, hipper,

Haidhausen
Hier treffen sich Münchens Intellektuelle
und Kreative

22 München

Schon seit Jahrzehnten zählt Haid-
hausen zu den Münchner In-Vier-
teln. Gemeint ist aber damit meis-
tens das sogenannte Franzo-

senviertel, der Teil Haidhausens zwischen
dem Orleansplatz, dem Rosenheimer
Platz und dem Wiener Platz. Der Name
rührt übrigens nicht etwa daher, dass

dort besonders viele Franzosen wohnen.
Vielmehr wurde der Stadtteil mit Finanz-
mitteln aus den Reparationszahlun-
gen erbaut, die Frankreich nach dem
deutsch-französischen Krieg von 1870/71
an Deutschland zu zahlen hatte. Viele
Straßen sind deshalb nach Schlacht-Orten
in Frankreich benannt. Die Häuser aus

der Gründerzeit sind weitgehend erhal-
ten. Sie bilden ein eindrucksvolles Zeug-
nis lebendiger Architekturgeschichte –
und bieten jungen Künstlern ebenso ein
Domizil wie erfolgreichen Managern.
Beheimatet sind im Franzosenviertel au-
ßerdem unzählige kleine Läden, Gale-
rien und Gastronomie in allen Facetten.

Hip, hipper, Haidhausen
For decades, Haidhausen has been one of Munich's »in« suburbs – especially the French Quarter, the name of which derives not
from any especially large French population, but rather because it was rebuilt with reparations paid by the French aer the
Franco-Prussian war of 1870–71. That's also why many of its streets are named aer battles. The houses from the original period
have been largely preserved and create an impressive sense of living architectural history, offering young artists and successful
managers alike a place to live. The French Quarter is also home to countless small shops, galleries and restaurants of all kinds.
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Hotspots im
Franzosenviertel
Im Café Wiener Platz tri sich Mün-
chens Szene zum Frühstücken. 

Wer es beschaulicher mag, genießt
Kaffee und Croissant im ehemaligen, in-
zwischen denkmalgeschützten Café
Reichshof in der Wörthstraße, in dem
die Bäckerei Neulinger Erzeugnisse aus
traditionellem Backhandwerk anbietet.

Mittags lockt das Mezzodi am Geno-
veva-Schauer-Platz mit kleinen Köst-
lichkeiten wie Tramezzini und Brus-
chette sowie hervorragenden Weinen.

Auch ein beliebter Treffpunkt für den
Lunch: der Markt am Wiener Platz am
nördlichen Rand des Franzosenvier-
tels. Im denkmalgeschützten Fisch-
Häusl werden unter anderem frisch zu-
bereitete Meeresfrüchte kredenzt. Auf
ihre Kosten kommen dort auch Lieb-
haber exklusiver Käsespezialitäten, au-
ßergewöhnlicher Schokoladensorten
und der klassischen Leberkässemmel.

Ein echter Geheimtipp: die von Japa-
nern betriebene Bäckerei Obori in der
Lothringer Straße.

Der Grenzgänger in der Wörthstraße
bietet exklusive Weine, Kaffeespeziali-
täten und hochwertiges Olivenöl.

Für Kenner zeitgenössischer Kunst ist
der Besuch der Galerie  Lothringer13
Halle in der Lothringer Straße ein ab-
solutes Muss.

Im Negroni in der Sedanstraße kann
man nicht nur leckeren Negroni trinken
– hier begegnet man unter Umstän-
den so manchem, der in München
Rang und Namen hat.

Zu bieten hat das Franzosenviertel
auch französisches Flair – und zwar in
der Creperie Bernard et Bernard, die
seit mehr als 15 Jahren in der Inneren
Wiener Straße ansässig ist.

Ebenfalls ein Erlebnis: die zahlreichen
Schmuckplätze im Franzosenviertel –
allen voran der Weißenburger Platz mit
seinem historischen Brunnen. Ein Blü-
tenmeer bieten aber auch der Bor-
deauxplatz und der Johannisplatz.

Die Bäckerei Neulinger im Café Reichshof

Café Wiener Platz

Grenzgänger in der Wörthstraße

Mezzodi am Genoveva-Schauer-Platz

Galerie Lothringer13 Halle

Fisch-Häusl am Wiener Platz



Der Chefkoch empfiehlt...
Fettuccine mit Scampetti, weißen Spargelspitzen,
Safrancremette und Sommertrüffel

Das Restaurant »La Fontana«
im Leonardo Hotel München
City West ist bekannt für seine
authentischen italienischen

Speisen und Fischspezialitäten. Nicht
nur die Hotelgäste erfreuen sich an
den kreativen Gerichten von Chef-

koch Marcello Margheriti, sondern
auch Münchner kommen gerne hier-
her und genießen hausgemachte
Pastagerichte, original italienische
Steinofenpizzen und vielseitige Fleisch-
und Fischspezialitäten. Für den Res-
taurantleiter und ausgebildeten Som-

melier Davide Capodieci stehen ab-
solute Frische und die perfekte Quali-
tät der Speisen an oberster Stelle. Mit
seiner herzlichen Art und italienischem
Charme entführt er allabendlich seine
Gäste auf eine kulinarische Entde-
ckungsreise. Ein Besuch lohnt sich also! 

Our head chef recommends… The La Fontana restaurant in the Leonardo Hotel München City West is famous for its Italian dishes.
Hotel guests and Munich residents alike enjoy head chef Marcello Margheriti’s creative dishes including homemade pasta dishes, tra-
ditional wood-fired pizzas and a range of meat and fish specialities. For restaurant manager and sommelier Davide Capodieci, abso-
lute freshness and quality are essential – he leads guests daily on a culinary adventure with his welcoming, Italian charm. Worth a visit!

Inhaber Davide

Capodieci mit

Serviceleiterin Patrizia

24 Rezept
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Guten Appetit…!

Zutaten für zwei Personen: 250 g Fettuccine, 150 g geschäl-
ter weißer Spargel, 0,1 g gemahlener Safran, ca. 60 g Butter,
200 ml Sahne, 8 Scampetti à 100 g, 20 g gehobelter Som-
mertrüffel, Salz, Pfeffer

Zubereitung: Die Butter in eine erhitzte Pfanne geben,
schmelzen lassen und einen Schöpflöffel heißes Wasser hin-
zufügen, bis eine cremige Menge entsteht. Anschließend den
Spargel in Spitzen schneiden und zur Buttercreme geben. Die
Scampetti leicht anbraten und ebenfalls zum Spargel geben.
Nach und nach Safran und Sahne hinzufügen, mit Salz und fri-
schem Pfeffer aus der Mühle abschmecken und reduzieren

lassen. In der Zwischenzeit die Fettuccine in ausreichend
Salzwasser al dente kochen, abtropfen lassen und direkt zur
Soße hinzufügen. Zum Schluss die Nudeln zusammen mit den
Scampetti und dem Spargel auf einem tiefen Teller anrichten.

»Fettuccine with scampi, white asparagus,
saffron cream and summer truffle«

Ingredients for two: 250 g fettuccine, 150 g peeled white aspa-
ragus, 0.1 g ground saffron, approx. 60 g butter, 200 ml cream,
8 scampi of 100 g each, 20 g sliced summer truffle, salt, pepper

Preparation: Add the butter to a hot pan, let it melt, and
add a ladle of hot water so that a creamy mixture results.
Then cut the asparagus into spears and add to the butter
cream. Lightly fry the scampi and add to the asparagus.
Add the saffron and cream bit by bit, season with salt and
freshly ground pepper and leave to reduce. In the mean-
time, cook the fettuccine in lots of salted water until al dente,
drain, and add directly to the sauce. Finally, serve the pasta
together with the scampi and asparagus in a deep dish.
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Event Kalender
Kunst und Kultur in München

Meister-Oratorium 
Joseph Haydns musikalischer Kosmos vereint
Bachs Kontrapunkt, Händels Pracht und Mo-
zarts Melodik – ein genialer musikalischer Bil-
derbogen. Am Samstag, 6.8., spielen die
Arcis-Vocalisten und das Barockorchester
München unter der Leitung von Thomas
Gropper Haydns Meisterwerk »Die Schöp-
fung« (Oratorium in drei Teilen, deutscher
Text von Gottfried van Swieten) im Brunnen-
hof der Residenz München, bei Regen im
Herkulessaal. www.bellarte-muenchen.de

Festspiele am Hof Ludwigs II.
Unter dem Motto »Nachtmusik« finden vom
12.-24.7. die diesjährigen Festspiele statt. Am
Eröffnungsabend dirigiert Enoch zu Gutten-
berg im Münster von Frauenchiemsee die
vier Kantaten von Johann Sebastian Bach.
Mit dem Requiem von Johannes Brahms,
auch unter der Leitung von Enoch zu Gut-
tenberg, enden die musikalischen Soireen
im wunderschönen Spiegelsaal von Schloss
Herrenchiemsee. www.muenchenmusik.de

Belcanto-Opern
Der festlich illuminierte Renaissance-Arka-
denhof von Schloss Amerang ist ideal für
klassische Opernaufführungen. Eine hervor-
ragende Akustik, herrliche Sängerstimmen
und klassische Inszenierungen – das ist das
Erfolgsgeheimnis der Opernpremieren. Auch
Konzertbegeisterte kommen auf ihre Kosten:
Die Bandbreite reicht von klassischer Volks-
musik über Kammermusik bis hin zu Jazz und
Pop, Tangos und Wiener Walzer. Musik und
Feste bis 27.11. www.schlossamerang.de

20-Jähriges: Jubiläums-Gala
Märchenhae Momente mit Mozarts »Zauber-
flöte«, feurige Leidenscha in Bizets »Carmen«,
fesselnde Klänge mit Orffs Meisterwerk »Car-
mina Burana« sowie eine unvergleichbare
Symbiose aus Barock und Moderne in Händels
»Rinaldo«. Mit außergewöhnlichen Inszenierun-
gen laden die Festspiele Gut Immling, idyllisch
in der Nähe des Chiemsees gelegen, zur Ju-
biläums-Gala vom 10.6. bis 14.8. mit Sängern
aus aller Welt ein. www.gut-immling.de

Sommer im Passionstheater
Die Spielzeit in Oberammergau wird am 1.7.
mit der Premiere von Henrik Ibsens Stück »Kai-
ser und Galiläer« unter der Regie von Christian
Stückl eröffnet (auch am 2., 15., 16., 21.-23.7.).
Neun Jahre soll Ibsen daran gearbeitet haben.
Aufgrund des großen Erfolgs im letzten Jahr
wird Verdis Oper »Nabucco« an vier Abenden
(5., 7., 13./14.8.) wiederholt. Außerdem am
8./9.7. die Erfolgsinszenierung des Münch-
ner Volkstheaters »Der Brandner Kaspar und
das ewig' Leben«. www.passionstheater.de

Dein blaues Wunder
Unter diesem Motto findet vom 29.6. bis 24.7.
das Tollwood Sommerfestival 2016 im Münch-
ner Olympiapark Süd statt. Egal, ob Open-Air-
Performances im Amphitheater, Straßenkunst
auf den La-Strada-Bühnen oder pfiffige Walk-
Acts – das Theaterprogramm ist fester Be-
standteil von Tollwood. Damit Besucher trotz
des Festival-Besuchs nichts verpassen, werden
die Spiele der Fußball-Europameisterscha in
einigen Lokalen übertragen. www.tollwood.de

Haydn oratorio Joseph Haydn's work com-
bines Bach's counterpoint, Handel's splen-
dour and Mozart's melodic style. On 6 Au-
gust, the Arcis vocalists and the Munich
Baroque Orchestra under Thomas Gropper
will perform Haydn's masterpiece »The Crea-
tion« (oratorio in three parts, German text by
Gottfried van Swieten) in the Munich Resi-
dence Fountain Courtyard (if raining, in the
Herkulessaal). www.bellarte-muenchen.de

Festival at Ludwig II's court This year's festi-
val runs from 12 to 24 July with the theme
»night music«. Enoch zu Guttenberg will con-
duct four cantatas by Johann Sebastian
Bach on the opening evening and, in the
beautiful Herrenchiemsee Palace Great Hall
of Mirrors, the Requiem by Johannes Brahms
at the final soirée. www.muenchenmusik.de

Belcanto operas The illuminated renaissance
arcaded courtyard at Amerang Castle is per-
fect for classic opera performances. The ex-
ceptional acoustics, beautiful voices and clas-
sical staging form the secret to their success.
Concert-goers will get their money's worth, too,
with a musical spectrum stretching from classic
folk and chamber music to jazz, pop, tangos
and Viennese waltzes. Music and events
until 27 November. www.schlossamerang.de

20-year anniversary gala Fairy-tale moments
with Mozart's »The Magic Flute«, fiery passion in Bi-
zet's »Carmen«, compelling sounds in Orff's mas-
terpiece »Carmina Burana« as well as an
incomparable symbiosis of Baroque and
modernity in Handel's »Rinaldo« – the idyllic Gut
Immling welcomes you to its anniversary gala
from 10 June to 14 August. www.gut-immling.de

Summer at the Passionstheater The season
commences in Oberammergau on 1 July
with the opening night of Henrik Ibsen's »Kai-
ser und Galilaer« – a play that Ibsen worked
on for nine years – conducted by Christian
Stuckl. Due to its popularity last year, Verdi's
opera »Nabucco« returns for four evenings.
The Münchner Volkstheater will also stage
»Der Brandner Kaspar und das ewig' Leben«
on 8 and 9 July. www.passionstheater.de

The shock of your life This is the theme for the
Tollwood Summer Festival 2016 at the Olympic
Park in Munich, 29 June to 24 July. Theatre is
an integral part of Tollwood, including open-
air performances, street art or ingenious street
theatre. And so you don't miss anything, Euro-
pean Championship football matches will
be screened in some bars. www.tollwood.de

Festspiele am Hof Ludwigs II. Belcanto-Opern Jubiläums-Gala

http://www.bellarte-muenchen.de/
http://www.muenchenmusik.de/
http://www.schlossamerang.de/
http://www.gut-immling.de/
http://www.passionstheater.de/
http://www.tollwood.de/
http://www.bellarte-muenchen.de/
http://www.muenchenmusik.de/
http://www.schlossamerang.de/
http://www.gut-immling.de/
http://www.passionstheater.de/
http://www.tollwood.de/
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Boulevard-Theater
»Mit 17 hat man noch Träume«: Die bunten
60er Jahre feiern einen spaßigen Comedy-
Knüller auf der Bühne der Komödie im Baye-
rischen Hof (21.6.-23.7.). Anschließend gas-
tiert das Theater an der Kö Düsseldorf mit
der bitterbösen Komödie »Der Vorname«.
Wegen der Namensgebung Adolphe ent-
brennt ein amüsanter Schlagabtausch, in
dessen Verlauf sich Abgründe auftun und so
manches Geheimnis ans Licht gezerrt wird
(26.7.-27.8.). www.komoedie-muenchen.de

The Spirit of Falco
»Rock Me Amadeus«, »Jeanny« oder »Der
Kommissar« – mit diesen Hits hat der 1998 ver-
storbene Falco, alias Johann Hölzel, Ge-
schichte in der Popmusik geschrieben. Der
von der Falco Privatstiung offiziell autorisierte
Falco-Double-Solokünstler Hans-Peter Gill lebt
Falco in einer bisher nicht dagewesenen
Weise und überzeugt auch den letzten Zweif-
ler. Jetzt Ticket sichern für den 28.6. im Brun-
nenhof der Residenz. www.europaclassic.de

Live in Concert
Vergangenheit, Gegenwart und Zukun ver-
binden sich bei der nächsten Tournee von Xa-
vier Naidoo zu einem besonderen musikali-
schen Erlebnis. Das überragende, über 1,5
Millionen Mal verkaue Debütalbum »Nicht
von dieser Welt« und der aktuelle, daran an-
knüpfende Nachfolger »Nicht von dieser Welt
2« stehen im Mittelpunkt. Mit seinen Liedtexten
und politischen Aussagen löste er jedoch auch
mehrfach Kontroversen aus. Am Montag,
28.11., in der Olympiahalle. www.eventim.de

Musik-Ikone
Weltsuperstar, Grammy-Gewinnerin und Mul-
tiplatin-Künstlerin Rihanna hat weltweit 54
Millionen Alben verkauft, ist mit 210 Millionen
verkauften digitalen Tracks die bestverkau-
fende Digital-Künstlerin aller Zeiten und
brachte 13 Nr.-1-Singles heraus. Anlässlich
ihrer »Anti World Tour« singt die Entertain-
ment-Ikone am Sonntag, 7.8., im Münchner
Olympiastadion. Big Sean ist als Support Act
in Europa dabei. www.muenchenticket.de

Light Theatre »Mit 17 hat man noch Träume«:
a comedy sensation celebrating the swin-
ging 60s at the Komödie im Bayerischen Hof
theatre (21 June to 23 July). The visiting
Theater an der Kö Dusseldorf follows with
the furious comedy »Der Vorname«. When
the name Adolphe is chosen, an amusing
clash breaks out, chasms are opened up
and secrets thrust into the light (26 July to
27 August). www.komoedie-muenchen.de

The Spirit of Falco »Rock Me Amadeus«,
»Jeanny« and »Der Kommissar« – classics that
catapulted Falco (aka Johann Holzel), who
died in 1998, into pop music history. Hans-
Peter Gill brings Falco to life like you've
never seen before. Buy tickets now for the
show on 28 June at the Fountain Courtyard of
the Munich Residence. www.europaclassic.de

Live in concert Past, present and future
come together on Xavier Naidoo's new tour
to create a unique musical experience. The
tour focuses on the outstanding debut
album »Nicht von dieser Welt«, which sold
over 1.5 million copies, and his latest follow-
up »Nicht von dieser Welt 2«. With his lyrics
and political statements, he's provoked nu-
merous controversies. Monday 28 Novem-
ber at the Olympiahalle. www.eventim.de

Musical icon Global superstar, Grammy
Award winner and multi-platinum artist Ri-
hanna has sold 54 million albums worldwide,
is the best-selling digital artist of all time, and
has brought out 13 number-one singles. She
plays her »Anti World Tour« on Sunday 7 Au-
gust at the Munich Olympic Stadium, sup-
ported by Big Sean. www.muenchenticket.deFo
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Live in Concert

http://www.komoedie-muenchen.de/
http://www.europaclassic.de/
http://www.eventim.de/
http://www.muenchenticket.de/
http://www.komoedie-muenchen.de/
http://www.europaclassic.de/
http://www.eventim.de/
http://www.muenchenticket.de/
http://istockphoto.com/
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